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שָׁב1 וַיָּ֕
Rồi–trở–lại
H7725

הַמַּלְאָ֖ךְ
thiên–sứ
H4397

הַדֹּבֵר֣
đang–nói
H1696

י בִּ֑
với–tôi

נִי וַיְעִירֵ֕
và–đánh–thức–tôi
H5782

ישׁ כְּאִ֖
như–một–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

יֵע֥וֹר
bi �–đánh–thức
H5782

מִשְּׁנָתֽוֹ׃
khỏi–giấc–ngủ
H8142

Ðoạn, thiên sứ nói cùng ta trở lại, đánh thức ta, như một người đương ngủ bi � người ta đánh thức.

וַיֹּ֣אמֶר2
Và–nói
H0559

י אֵלַ֔
với–tôi
H0413

מָ֥ה
ngươi
H4100

ה אַתָּ֖
thấy

רֹאֶה֑
gì
H7200

]ויאמר[
[Kê-thíp]
H0559

ר( )וָאֹמַ֡
(và–tôi–nói)
H0559

יתִי  ׀רָאִ֣
tôi–thấy
H7200

וְהִנֵּ֣ה
và–kìa
H2009

מְנוֹרַת֩
một–chân–đèn
H4501

ב זָהָ֨
bằng–vàng
H2091

הּ כֻּלָּ֜
toàn–thể
H3605

הּ   וְגֻלָּ֣
và–bát–chứa
H1543

עַל־
trên

הּ ראֹשָׁ֗
đỉnh–nó

וְשִׁבְעָה֤
và–bảy
H7651

֙ נֵרֹתֶי֙הָ
ngo�n–đèn

יהָ עָלֶ֔
trên–nó

שִׁבְעָה֤
bảy
H7651

וְשִׁבְעָה֙
và–bảy
H7651

מֽוּצָק֔וֹת
ống–dẫn
H4166

לַנֵּר֖וֹת
cho–ngo�n–đèn

ר אֲשֶׁ֥
mà

עַל־
trên

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
đỉnh–nó

Người nói cùng ta rằng: Ngươi thấy gì? Ta đáp rằng: Tôi nhìn xem, kìa một cái chơn đèn bằng vàng cả, và một cái 
chậu trên chót nó, nó có bảy ngo�n đèn; có bảy cái ống cho mỗi ngo�n đèn ở trên chót nó.

וּשְׁנַיִ֥ם3
Và–hai
H8147

ים זֵיתִ֖
cây–ô-liu
H2132

עָלֶי֑הָ
bên–cạnh–nó

אֶחָד֙
một–cây
H0259

ין מִימִ֣
bên–phải
H3225

ה הַגֻּלָּ֔
bát–chứa
H1543

וְאֶחָ֖ד
và–một–cây
H0259

עַל־
bên

הּ׃ שְׂמאֹלָֽ
trái–nó
H8040

Ỡ kề bên lại có hai cây ô-li-ve, một cây ở bên hữu cái chậu, và một cái ở bên tả.

4֙ וָאַעַ֙ן
Tôi–đáp

ר אֹמַ֔ וָֽ
và–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
thiên–sứ
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
đang–nói
H1696

י בִּ֖
với–tôi

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

מָה־
những–điều–này
H4100

לֶּה אֵ֖
là–gì
H0428

י׃ אֲדֹנִֽ
thưa–chúa
H0113

Bấy giờ ta cất tiếng nói cùng thiên sứ đương nói với ta như vầy: Hỡi chúa tôi, những điều nầy là gì?

יַּעַן5 וַ֠
Thiên–sứ

ךְ הַמַּלְאָ֞
đang–nói
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
với–tôi
H1696

֙ בִּי
trả–lời

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

י אֵלַ֔
với–tôi
H0413

הֲל֥וֹא
chẳng–lẽ
H3808

עְתָּ יָדַ֖
ngươi–không–biết
H3045

מָה־
những–điều–này
H4100

הֵמָּ֣ה
là
H1992

אֵלֶּ֑ה
gì
H0428

וָאֹמַ֖ר
và–tôi–nói
H0559

א ֹ֥ ל
thưa–không
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
thưa–chúa
H0113

Thiên sứ nói cùng ta đáp rằng: Ngươi không biết những điều nầy là gì sao? Ta nói: Thưa chúa! tôi không biết.
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עַן6 וַיַּ֜
Ngài–đáp

וַיֹּ֤אמֶר
và–nói
H0559

֙ אֵלַי
với–tôi
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

זֶה֚
đây–là
H2088

דְּבַר־
lời–của
H1697

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
phán–cho
H0413

זְרֻבָּבֶ֖ל
Xê-ru-ba-bên
H2216

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

א ֹ֤ ל
không–phải
H3808

֙ בְחַיִ֙ל
bởi–quyền–lực
H2428

א ֹ֣ וְל
cũng–không–phải
H3808

חַ בְכֹ֔
bởi–sức–mạnh

י כִּ֣
nhưng

אִם־
chỉ

י בְּרוּחִ֔
bởi–Thần–Ta
H7307

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Người đáp lại rằng: Ðây là lời của Ðức Giê-hô-va phán cho Xô-rô-ba-bên rằng: Ấy chẳng phải là bởi quyền thế, 
cũng chẳng phải là bởi năng lực, bèn là bởi Thần ta, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

י־7 מִֽ
Ngươi–là–ai
H4310

ה אַתָּ֧
hỡi

ר־ הַֽ
núi
H2022

הַגָּד֛וֹל
lớn

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

זְרֻבָּבֶ֖ל
Xê-ru-ba-bên
H2216

ר לְמִישֹׁ֑
hãy–thành–bình–đi �a
H4334

וְהוֹצִיא֙
và–người–sẽ–đem–ra
H3318

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

הָאֶבֶ֣ן
hòn–đá
H0068

ה הָראֹשָׁ֔
đầu–tiên
H7222

תְּשֻׁא֕וֹת
với–tiếng–reo
H8663

ן חֵ֥
ân–điển
H2580

ן חֵ֖
ân–điển
H2580

הּ׃ לָֽ
cho–nó

פ
—

Hỡi núi lớn, ngươi là ai? Ở trước mặt Xô-rô-ba-bên ngươi sẽ trở nên đồng bằng. Nó sẽ đem đá chót ra; sẽ có tiếng 
kêu rằng: Xin ban ơn, ban ơn cho nó!

י8 וַיְהִ֥
Lời–của
H1961

דְבַר־
Giê-hô-va
H1697

יְהוָה֖
lại–đến
H3068

אֵלַ֥י
với–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lại có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng ta rằng:

יְדֵ֣י9
Tay–của
H3027

ל זְרֻבָּבֶ֗
Xê-ru-ba-bên
H2216

יִסְּד֛וּ
đã–đặt–nền
H3245

יִת הַבַּ֥
nhà–này

הַזֶּ֖ה
đền–này
H2088

וְיָדָ֣יו
và–tay–người
H3027

עְנָה תְּבַצַּ֑
sẽ–hoàn–thành
H1214

וְיָדַ֣עְתָּ֔
và–ngươi–sẽ–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

נִי שְׁלָחַ֥
đã–sai–tôi
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
đến–các–ngươi
H0413

Tay Xô-rô-ba-bên đã lập nền nhà nầy, thì tay nó cũng sẽ làm xong; và ngươi sẽ biết rằng Ðức Giê-hô-va vạn quân 
đã sai ta đến cùng các ngươi.

י10 כִּ֣
Vì

י מִ֣
ai
H4310

֮ בַז
khinh–thường
H0936

לְי֣וֹם
ngày
H3117

קְטַנּוֹת֒
của–những–việc–nhỏ

וְשָׂמְח֗וּ
sẽ–vui–mừng
H8055

וְרָא֞וּ
khi–thấy
H7200

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

הָאֶ֧בֶן
hòn–đá
H0068

יל הַבְּדִ֛
dây–do�i
H0913

בְּיַד֥
trong–tay
H3027

זְרֻבָּבֶ֖ל
Xê-ru-ba-bên
H2216

שִׁבְעָה־
bảy
H7651

אֵלֶּ֑ה
ấy–là
H0428

עֵינֵי֣
mắt–của

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

מָּה הֵ֥
chúng
H1992

ים מְשׁוֹטְטִ֖
rảo–khắp

בְּכָל־
trên–cả
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Vì ai là kẻ khinh dể ngày của những điều nhỏ mo�n? Bảy con mắt Ðức Giê-hô-va trải đi qua lại khắp đất, sẽ vui mà 
xem thấy dây chuẩn mực ở trong tay Xô-rô-ba-bên.
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עַן11 וָאַ֖
Tôi–đáp

וָאֹמַר֣
và–nói
H0559

אֵלָי֑ו
với–người
H0413

מַה־
hai
H4100

שְּׁנֵי֤
cây
H8147

הַזֵּיתִים֙
ô-liu
H2132

לֶה הָאֵ֔
này
H0428

עַל־
bên

ין יְמִ֥
phải
H3225

ה הַמְּנוֹרָ֖
chân–đèn
H4501

וְעַל־
và–bên

הּ׃ שְׂמאֹולָֽ
trái–nó–là–gì
H8040

Ta bèn đáp lại cùng người rằng: Hai nhánh ô-li-ve ở bên hữu và bên tả chơn đèn là gì?

וָאַעַ֣ן12
Tôi–đáp

ית שֵׁנִ֔
lần–thứ–hai
H8145

וָאֹמַ֖ר
và–nói
H0559

אֵלָי֑ו
với–người
H0413

מַה־
hai
H4100

י שְׁתֵּ֞
nhánh
H8147

שִׁבֲּלֵי֣
bông–ô-liu

ים הַזֵּיתִ֗
này–là–gì
H2132

אֲשֶׁר֙
mà

בְּיַ֗ד
qua
H3027

֙ שְׁנֵי
hai
H8147

צַנְתְּר֣וֹת
ống–vàng
H6804

ב הַזָּהָ֔
bằng–vàng
H2091

ים מְרִיקִ֥ הַֽ
đổ–ra
H7324

מֵעֲלֵיהֶ֖ם
từ–chúng

ב׃ הַזָּהָֽ
dầu–vàng
H2091

Ta lại cất tiếng nói cùng người lần thứ hai mà rằng: Hai nhánh ô-li-ve ở kề bên hai ống vòi vàng, có dầu vàng chảy 
ra, là gì?

וַיֹּ֤אמֶר13
Ngài–nói
H0559

֙ אֵלַי
với–tôi
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

הֲל֥וֹא
chẳng–lẽ
H3808

עְתָּ יָדַ֖
ngươi–không–biết
H3045

מָה־
những–điều–này
H4100

אֵלֶּ֑ה
là–gì
H0428

וָאֹמַ֖ר
và–tôi–nói
H0559

א ֹ֥ ל
thưa–không
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
thưa–chúa
H0113

Người đáp rằng: Ngươi không biết những điều đó là gì sao? Ta nói: Thưa chúa, tôi không biết.

אמֶר14 וַיֹּ֕
Ngài–nói
H0559

לֶּה אֵ֖
đây–là
H0428

שְׁנֵי֣
hai
H8147

בְנֵֽי־
con–của

הַיִּצְהָר֑
dầu–tươi
H3323

ים הָעֹמְדִ֖
đứng–hầu
H5975

עַל־
bên–cạnh

אֲד֥וֹן
Chúa
H0113

כָּל־
của–cả
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Người bèn nói rằng: Ấy là hai người chi �u xức dầu, đứng bên Chúa của cả đất.
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